
This product also includes an adapter plug to access the in-flight audio 
program aboard airplanes. 

簡介

本產品附有一個配接器插頭，可接駁飛機上的音頻系統。 

はじめに

また本製品は機内のインフライト･オーディオプログラムにも使用できるアダプタが含まれています。

서문

이 제품과 함께 공급된 어댑터 플러그를 이용해서 기내에서 제공하는 오디어 
프로그램도 들을 수 있다.

คำนำ

อแดปเตอร์สำหรับบนเครื่องบิน -  ท่านจึงสามารถใช้หูฟังกับอุปกรณ์ออดิโอประเภทต่างๆ ได้ 

带噪音清除功能的旅行用耳机

简介

本产品附有一个配接器接口，可接驳飞机上的音频系统。 
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X:表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出SJ/T11363-2006标准规定的限量要求.
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Introduction
Congratulations on your purchase of the Targus Travel-Ease Genuine 
Wood Stereo Headphone. This headphone is build with genuine wood to 
reduce stationary waves and resonance points which result in clear and 
crisp audio quality. In addition, the cushions around the ear piece 
provides maximize comfort.

Features
•  Quality sound: stereo headphones deliver high quality sound.
•  Ergonomic design: cushions around the ear piece provides comfort.

CAUTION : DO NOT PLACE HEADPHONES NEAR A HEAT SOURCE SUCH AS 
RADIATORS, HEATING VENTS OR DIRECT SUNLIGHT. DO NOT PLACE HEADPHONES 
WHERE THERE IS MOISTURE, RAIN, VIBRATION OR EXCESSIVE DUST. 

WARNING : PROLONGED USE OF HEADPHONES AT HIGH VOLUME CAN IMPAIR 
HEARING.

Travel-Ease Genuine Wood Stereo Headphone

Microsoft, Windows, and Windows Vista are either registered trademarks or 
trademarks of Microsoft Corporation in the United States and/or other countries. 
Features and specifications are subject to change without notice. All trademarks are 
the property of their respective owners © 2007, Targus Group International, Inc. and 
Targus, Inc. Manufacturer / Importer: Unit 1202-07, 12/F, Tower 2, Metroplaza, No. 
223 Hing Fong Road, Kwai Fong, N.T. Hong Kong 

Airplane adapter
ₔ₈≤ₐ└ ₈⃰↨₿
기내 어댑터
飛機插頭配接器
飞机接口配接器
อแดปเตอร์สำหรับบนเครื่องบิน

List of Contents
•  Headphones
•  Carrying pouch
•  1 X “1 to 2 airline adapter” (nickel-plated pin)

配備清單
．耳機 
．便攜袋 
．1 個 "１轉2插頭航空用配接器" (鎳鍍插針)

配备列表
． 耳机 
．便携袋  
．1 个 "１转2接口航空用配接器" (镍镀插针)

パッケージに含まれるもの
・ヘッドホン本体
・キャリングポーチ
・エアラインアダプタ x 1

รายการส่วนประกอบ
• หูฟัง
• กระเป๋าพกพา
• "อแดปเตอร์สำหรับบนเครื่องบินแบบเปลี่ยนจาก 1 เป็น 2 ขา" 1 ตัว (ขาเคลือบนิกเกิ้ล)

내용물
• 헤드폰
• 보관 주머니
• 1 X “1 ~ 2 에어라인 어댑터” (니켈도금 핀)

Features and specifications are subject to change without notice. All trademarks are
the property of their respective owners © 2007, Targus Group International, Inc. and
Targus, Inc. Manufacturer / Importer: Unit 1202-07, 12/F, Tower 2, Metroplaza, No.
223 Hing Fong Road, Kwai Fong, N.T. Hong Kong

AEH02AP / 410-1199-006A

Travel-Ease 實木立體聲耳機

簡介
感謝你購買Targus實木立體聲耳機。本耳機使用實木製造，可以減少駐波
和共振點，能夠產生更為清脆的音質。 此外，在耳塞周圍的軟墊可以增
加最大的舒適度。

產品特色
•  優質音效：立體聲耳機傳送優質音效。
•  人體學設計：耳塞周圍的軟墊提高舒適度。

注意： 請勿將耳機放置在靠近熱源，如散熱器、熱風口或直射陽光到的地方
等附近。請勿將耳機放置在有潮濕、雨水、振動或大量灰塵的地方。

警告: 長時間以高音量使用耳機可能會損害聽力。

Travel-Ease 实木立体声耳机

简介
感谢您购买Targus实木立体声耳机。本耳机使用实木制造，可以减少驻波
和谐振点，产生更为清脆的音质。 此外，在耳塞周围的软垫可以最大程
度增加舒适度。

产品特色
•  优质音效：立体声耳机传送优质音效。
•  人体学设计：耳塞周围的软垫提高舒适度。

注意：请勿将耳机放置在靠近热源，如散热器、热风口或直射阳光等附近。
请勿将耳机放置在有潮湿、雨水、振动或大量灰尘的地方。

警告： 长时间以高音量使用耳机可能会损伤听力。

คำแนะนำ
ขอแสดงความยินดีด้วยที่ท่านได้ซื้อหูฟังสเตริโอทำจากไม้แท้ของ Targus 
หูฟังรุ่นนี้ทำจากไม้แท้เพื่อลดคลื่นสถิต (Stationary Wave) และจุดสั่นพ้องของเสียง 
(Resonance Point) ซึ่งส่งผลให้เสียงมีความชัดใส นอกจากนี้ 
หูฟังบุนวมยังช่วยเพิ่มความสบายได้เป็นอย่างดี

ลักษณะพิเศษ
•  คุณภาพเสียง หูฟังสเตริโอให้เสียงคุณภาพสูง
•  ดีไซน์เพื่อประโยชน์ในการใช้งาน หูฟังบุนวมช่วยให้รู้สึกสบาย

หมายเหตุ: อย่าวางหูฟังไว้ใกล้แหล่งกำเนิดความร้อน เช่น เครื่องทำความรัอน 
ช่องระบายความร้อนหรือวางไว้ในแสงอาทิตย์โดยตรง อย่าวางหูฟังไว้ในที่ที่มีความชื้น 
วางตากฝน ที่ที่สั่นสะเทือนหรือที่มีฝุ่นมาก 

คำเตือน: การใช้หูฟังด้วยเสียงดังเป็นเวลานานอาจก่อให้เกิดอันตรายต่อการได้ยินได้ 

หูฟังสเตริโอทำจากไม้แท้

소개
타거스 원목 스테레오 헤드폰을 구매해 주셔서 감사합니다. 본 헤드폰은 
원목으로 만들어져 정상파와 공명점을 줄여주어 깨끗하고 맑은 고품질 
오디오 사운드를 들려드립니다.그 외, 귀와 맞닿는 곳에 쿠션을 두어 
편안함을 더했습니다.

Features
•  고품질 사운드: 스테레오 해드폰이 고품질의 사운드를 들려드립니다.
•  인체공학적 설계: 귀 부분의 쿠션으로 편안함을 더했습니다.

주: 라디에이터, 온풍기, 직사광선 등의 열원 근처에 헤드폰을 두지 마십시오
. 습기가 많고, 비를 맞을 수 있는 곳이나, 과도한 진동이나 먼지가 생기는 
곳도 피해 주십시오.

경고: 헤드폰을 고음으로 오래 사용할 경우 청각에 이상이 생길 수 있습니다.

원목 스테레오 헤드폰
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この度はターガス純木製ステレオ・ヘッドホンをお買い上げいただきありがとうございま
す。本製品は本物の木材を使用することで定常波と共振点を低減し、明瞭でクリ
ーンなオーディオをお楽しみいただけます。またイヤ・ピースの周りにはクッションが付
いているので、快適にご使用いただけます。

特長
• 高音質：高音質のステレオ・ヘッドホン
• 人間工学的設計：イヤ・ピース周囲のクッションで快適使用

備考： ₀≤₯ₔ╒₿᾿ ᾿ ” ‍⁴ ’‘‚„
Ὸ’΅‖ῼ‎ ΅῀‴‍ ᾿  ᾿‫Ὼ ᾿‰ ⁯” ΅ ’‘

‚ ῼ ‗‾ῷ⁞‼ῼ‎ ΅῀

純木製ステレオ・ヘッドホン

 ‖ ‚ῷ”└∏ⅎ№⇔‫⁭ „ ₀ ’ῲ ‗ΌῬ
⁯‴ ῀

ἷ  
֒  

(Pb) (Hg) (Cd) Ὡ֓ (Cr(VI)) (PBB) (PBDE) 
 O O O O O O 

 O O O O O O 
(PVC) O O O O O O 

ᴇ( ) O O O O O O 
( )*1 X O O O O O 
 O O O O O O 

(ӝ + ) O O O O O O 
(ӝ + ) O O O O O O 

έ O O O O O O 
 O O O O O O 

р O O O O O O 
 O O O O O O 
 O O O O O O 
҉ O O O O O O 

(PVC) O O O O O O 
 O O O O O O 

 ( ֒) -ҷ *2 X O O O O O 
 ( ֒) -  O O O O O O 

*3 X O O O O O 
O: ֒ ѐ SJ/T11363-2006 ῆ ԈЮ. 
X: ֒ У ѐ   SJ/T11363-2006 ῆ . 
*1: ROHS(2002/95/EC)ѐ ὁ 4.0%, ֒ ROHS . 
*2: *1. 
*3: ᵑ ԇ(98/101/EC 91/157/EEC) ⁸ 0.4% 

 

有毒有害物质 / 元素的名称及含量表
根 据中国

<电子信息产品污染控制管理办法>






